


Unsere von der Liebe zur Natur und zum Holz geprägte 
Geschichte begann vor mehr als 40 Jahren in der Provinz 

Treviso, mit der Herstellung von Holzfußböden höchster 
Qualität, die ausschließlich in Italien gefertigt werden. 

Ours is a love story for nature and wood that began over 
40 years ago in the province of Treviso, where we produces 

top quality wood flooring exclusively Made in Italy. 



Liebe zur Natur und zur Qualität seit 
mehr als 40 Jahren. 

A love story for nature and quality started over 40 years ago.

Seit 1982 ist Holz das Herzstück unseres Unternehmens. 
Mit Vertrauen in die Zukunft und Innovationsgeist erfolgte 

die Entwicklung des Holzparketts zum modernsten, 
vorgefertigten Mehrschichtparkett. 

Heute schaffen wir mit den feinsten Holzarten 
hochwertige Holzfußböden, die vollständig in Italien 

hergestellt werden. Wir legen dabei höchsten Wert auf 
Nachhaltigkeit, menschliches Wohlbefinden und Sorgfalt 

bis ins kleinste Detail.

Since 1982, wood has always been the heart of our 
company. With faith in the future and a spirit of 

innovation we have guided the evolution of wooden 
parquet flooring to the most up to date 

prefinished layered flooring. 
Nowaday, with the finest wood species we create refined 

high-end wooden floors 100% Made in Italy, with the 
utmost attention to sustainability, human well-being and 

meticulous care for details.



Dank unserer 40-jährigen Erfahrung und der Liebe 
zu natürlichen Materialien wurden wir zu einem 

Referenzunternehmen auf dem Markt für Holzfußböden 
und unsere Stärke liegt in unserer Verbindung zur Natur, 

der großzügigen Spenderin von wertvollem Holz.

In 40 years of experience and love for natural materials, 
we have become a reference company in the wooden 

floors’ market, where our strength is our link with nature, 
the generous donor of precious wood.



Ein neues Konzept des ganzheitlichen Designs liegt 
unseren Parkettböden zugrunde, bei deren Gestaltung 
nicht nur das ästhetische Erscheinungsbild und die 
Zweckmäßigkeit berücksichtigt werden, sondern auch 
die enge Beziehung zwischen den Menschen und der 
Umgebung, in der sie leben.
Die Naturholzböden von CP Parquet wurden entworfen, 
um den Räumen eine grüne Seele einzuhauchen und 
für das menschliche Wohlbefinden zu sorgen.

A new concept of holistic design inspires our parquet 
floors, designed by not only considering the aesthetic 
appearance and functionality, but also the strong 
relationship between the people and the environment 
they live.
CP Parquet natural wood floors are designed to 
nourish the green soul of the spaces and take care of 
human well-being.

Unsere Berufung ist die Suche nach Schönheit 
im Einklang mit der Natur.
Our vocation is to search for beauty in harmony with nature.



Unsere natürlichen Holzfußböden sind umweltfreundlich. 
Sie entstammen der Natur, die sie achten und aufwerten. 
Wie unsere Zertifizierungen zeigen, stellen wir sie mit 
erneuerbaren Ressourcen her und verarbeiten sie mit 
großer Rücksicht auf die Umwelt. 
Dank umweltfreundlicher Verfahren und innovativer 
Oberflächenbehandlungen mit Lacken auf Wasserbasis, 
natürlichen Ölen und Leimen mit sehr geringen VOC-
Emissionen heben wir die authentische Schönheit von 
Holz auf möglichst natürliche Weise hervor.

Our natural wooden floors are environmentally friendly. 
They come from nature, while respecting and enhancing 
it. As demonstrated by our certifications, we create them 
with renewable resources and process them with great 
attention paid to the environment. 
Thanks to ecological techniques and innovative finishes 
with water-based varnishes, natural oils and glues with 
very low VOC emissions, we enhance the authentic 
beauty of wood in the most natural way possible.

Wir bitten die Wälder um Erlaubnis,
ihr kostbare Holz für unser Parkett zu verwenden.
We ask the forests and woods for permission
to use the precious wood for our parquet.



Ask for our FSC 
certified products®

Die FSC-Zertifizierung bedeutet, 
dass ein Unternehmen 
die Herkunft des für seine 
Produkte verwendeten Holzes 
garantieren kann und damit 
den genauen, transparenten 
und kontrollierten Nachweis 
erbringt, dass es einen aktiven 
Beitrag zur verantwortungsvollen 
Waldbewirtschaftung leistet.
Fragen Sie nach unseren FSC-
zertifizierten Produkten®.

FSC certification means that 
an organization can guarantee 
the origins of the timber used 
for its products and thereby 
provide accurate, transparent 
and controlled proof that it is 
making an active contribution to 
responsible forest management.

Die Zertifizierung “100% Made 
in Italy“ ist die einzige, die 
die Echtheit eines vollständig 
italienischen Produkts garantiert. 
Sie gewährleistet, dass der 
gesamte Arbeitsprozess in Italien 
stattfindet, wobei jede Phase 
genau kontrolliert und von 
qualifizierten lokalen Handwerkern 
manuell ausgeführt wird. 

100% Made in Italy certification 
is the only one that grants the 
authenticity of a totally Italian 
product. It assures that the entire 
work cycle is carried out in Italy, 
with each stage closely controlled 
and performed manually by skilled 
local craftspeople.

Die Chain-of-
Custody-Zertifizierung 
(Produktkettennachweis) nach 
PEFC-Standards garantiert den 
Endverbrauchern, dass die 
von ihnen gekauften Produkte 
mit Holz aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft hergestellt sind. 

Chain of Custody certification 
to PEFC Standards ensures end 
users that the products they 
buy are made of timber  from 
sustainable forest management.

Alle unsere Parkettböden tragen 
die echte CE-Kennzeichnung 
und erfüllen die EU-
Anforderungen in Bezug auf 
Sicherheit, Gesundheits und 
Verbraucherschutz. 

All our parquet flooring carries 
authentic CE marking and fully 
complies with EU requisites 
regarding safety, health and 
consumer protection.

Die TÜV PROFiCERT-product 
Interior Zertifizierung umfasst 
Qualitätskriterien hinsichtlich der 
Emissionen flüchtiger organischer 
Verbindungen von Produkten in 
Innenräumen. Diese Zertifizierung 
zielt darauf ab, die Gesundheit 
der Menschen zu schützen. 

TÜV PROFiCERT-product Interior 
certification involves quality 
criteria regarding emissions of 
volatile organic compounds from 
products installed in homes. This 
certification aims to safeguard 
people’s health.

Die Eurofins IAC-Zertifizierung 
misst und garantiert die 
Übereinstimmung eines Produkts 
mit den von der Europäischen 
Gemeinschaft festgelegten 
Kriterien für niedrige VOC-
Emissionen. 

The Eurofins IAC Certification 
measures and guarantees the 
compliance of a product with the 
criteria of low VOC emissions 
established by the European 
Community. 



Jeder Fußboden ist einzigartig. Er ist das Ergebnis einer 
magischen Kombination der Natur mit der Kreativität 
unserer Handwerksmeister.
Alle Oberflächenbehandlungen werden in Italien 
von Hand und mit höchster Sorgfalt bis ins kleinste 
Detail ausgeführt und spiegeln die Seele des Holzes, 
seine Materialität, die Äste, die natürlichen Risse 
und die Maserung wider. Bei der Verarbeitung wird 
das Wohlbefinden berücksichtigt, indem ein derart 
lebendiges und wertvolles Material wie Holz respektiert 
wird und Lacke und Leime auf Wasserbasis verwendet 
werden, die nicht gesundheitsschädlich sind.

Every floor is unique. It derives from the magical 
combination of nature and the creativity of our master 
craftsmen. All the finishes are made by hand in Italy, with 
the utmost attention to detail, reflecting the deep spirit 
of the wood, its materiality, the knots, the natural cracks 
and the grains. Processing takes into consideration well-
being, respecting such a living and precious material as 
wood, using water-based varnishes and glues that are not 
harmful to health.

Mit Liebe gemacht, Ausdruck der Seele
des Materials.
Made with love, interpreting the soul of the material.



Um Spitzenqualität zu schaffen, bedienen wir uns 
ausschließlich der liebevollen Sorgfalt unserer 
Handwerker und ihres Wissens. Keine Maschine kann es 
mit deren Feingefühl und Hingabe bei der Ausführung 
der Veredelungsprozesse unserer Fußböden aufnehmen. 
Der wahre Wert der Produkte mit dem Kennzeichen 
„Made in Italy“ liegt in den Händen unserer Handwerker 
und in dem außergewöhnlichen Erbe des Wissens, das in 
ihnen durch die Tradition verwurzelt ist.

To create excellence we only make use of the loving care 
of our craftsmen and their knowledge. No machine can 
ever match their sensitivity and dedication in carrying out 
the precious finishing processes of our floors. 
The true value of Made in Italy products lies in the 
hands of our artisans and in the extraordinary heritage of 
knowledge rooted in them through tradition.

Wir sind verwurzelt inder schönsten Tradition
aller Zeiten, nämlich der italienischen,
die aus Spitzenqualität und Wert besteht.
We are rooted in the most beautiful tradition ever,
the Italian one, made of excellence and value.



Die von der Architektin Monica Armani entworfene 
Kapselkollektion FLOOR LANDSCAPE ist das Ergebnis 
eines multidisziplinären Ansatzes für das Thema 
Oberflächen, der vom Studium der italienischen Kultur 
im Zusammenhang mit Kunst, Skulptur und Architektur 
ausgeht, um ein modernes Designprodukt zu schaffen. 
Das Ergebnis ist eine Kollektion von Holzfußböden und 
Holzverkleidungen, die die bedeutendsten Werte der 
italienischen Kultur in vier Szenarien umsetzt: Mailand, 
Florenz, Venedig und Corvara. 

Signed by Arch. Monica Armani, FLOOR LANDSCAPE 
capsule collection is the result of a multidisciplinary 
approach to the theme of surfaces that starts from 
the study of Italian culture linked to art, sculpture and 
architecture, to give life to a modern and design product. 
The result is a collection of wooden floors and wood 
panelling that translates the most significant values of 
Italian culture into four scenarios: Milan, Florence, Venice 
and Corvara.



Elegant und geschwungen verleiht iCanneti den 
Wänden, Türen und Einrichtungsgegenständen 
einen aufregenden geometrischen Rhythmus und 
überraschende Kontinuitätseffekte.
Die Holzverkleidungen iCanneti sind aus hochwertigen 
Antico Asolo 3-Schicht-Dielen in beliebigen Längen 
gefertigt, die mit dem Clip-System von CP Parquet 
kompatibel sind. Sie sind in zahlreichen Farben 
erhältlich und bieten außergewöhnliche Freiheit bei der 
individuellen Gestaltung. 

Elegant and sinuous, iCanneti gives the walls, doors 
and furnishing accessories an exciting geometric 
rhythm and surprising effects of continuity. Made with 
high-quality Antico Asolo 3-layer planks with random 
lengths, compatible with the CP Parquet clips boiserie 
system, iCanneti are available in numerous colors to 
offer an extraordinary freedom of customization. 
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Genießen Sie die Freiheit der individuellen Gestaltung Ihres 
Holzfußbodens durch Auswahl der Länge und Breite der 
Dielen, die Sie bevorzugen. Eine Vielzahl verschiedener 

Formate hilft Ihnen, die perfekte Lösung für Ihr Zuhause zu 
finden und wunderschöne Muster zu schaffen, die Ihren Stil 

und Ihre Wünsche widerspiegeln. 

Enjoy the freedom of customising your 
wood floor by choosing the length and width 

of the floorboards you prefer. A host of different sizes will 
help you to find the perfect solution for your home and 

create magnificent patterns that reflect your style and wishes.

Sehen Sie sich die unglaubliche 
Vielfalt der Natur an.

Face the incredible variety of nature.

Die ganze Majestät der Natur
in Ihrem Parkett.
All the majesty of nature in your parquet.

Die Aufwertung der Natur findet ihren höchsten Ausdruck 
in den Maxiformaten von CP Parquet, die bis zu 800 mm 
breit und bis zu 4000 mm lang sind.
Von den majestätischsten Bäumen des Waldes stammen 
diese außergewöhnlichen Parkettböden, die mit einem 
einzigen Schnitt geformt werden, um die phänomenale 
Größe und die herrlichen, durchgehenden Maserungen zur 
Geltung zu bringen. 

The enhancement of nature finds maximum expression in 
the CP Parquet maxi sizes, which give up to 800mm wide 
and up to 4000mm long.
From the most majestic trees of the forest are born these 
extraordinary parquet floors, shaped with a single cut to 
maximize the phenomenal size and the magnificent full-
length veins.



Mit einer 5 mm dicken Deckschicht aus Holz, wie sie 
auch für unsere herrlichen Holzfußböden verwendet 

wird, ist im Bereich der Inneneinrichtung und 
Möbel alles möglich. Die Dielen werden zu einem 

neuen, phantasievollen Material, um ungewöhnliche 
Gestaltungslösungen auszuprobieren und unbändige 

Kreativität auszuleben.
Dank des CP LAB können einzigartige und vollkommen 

maßgeschneiderte Projekte realisiert werden. Unser 
Kreativlabor bietet Architekten, Zeichnern und Designern 

die Freiheit, mit neuen, kreativen Anwendungen von 
Parkett zu experimentieren und völlig individuelle 

Holzfußböden zu entwerfen oder maßgeschneiderte 
Einrichtungslösungen zu entwickeln. 

Using a 5 mm top layer of wood, the same as that used 
for our splendid wooden flooring, anything is possible 

in the field of interior decor and furniture. Floor boards 
become a new imaginative material for exploring unusual 

design solutions and unbridling creativeness.
Unique and fully customised projects are hence achieved 
thanks to the care of the CP LAB. Our creative laboratory 
offers architects, draughtsmen and designers the freedom 

to experiment with new creative applications of parquet 
and design completely customised wooden floors or 

invent custom furnishing solutions.

Nicht nur Bodenbeläge, sondern auch
ergänzende Artikel. 

Not just flooring, also complementary items.





cpparquet.it

CP PARQUET srl – via Rosset, 2-4-6-8
31017 Pieve del Grappa – Treviso – Italia
Tel. +39 0423 53305 – Fax. +39 0423 538993
info@cpparquet.it


